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T alyinses olime e s

Hea lugeja! Oleme Valga ja Valka - kaksikded.
Teie kdes on meie lugu labi piltide, mis vahel
radgivad rohkem kui tuhat séna. Kutsume teid
kaasa ajardnnakule, et meenutada kaugemaid ja
ldhemaid aegu ning korvuti tdnapdevaga heita
pilk veelgi paremasse tulevikku.

Paris alguses olime me Uks. Tervelt seitsme
sajandi jooksul olime me lahutamatult koos, ks
ja seesama, kandes uhkusega nime WALK. Meid
ei olnud véimalik lahutada - kuidas saanukski?
Olime ju kaksikded, kes tUheskoos kasvasid,
Oppisid ja tegid omi toid ja toimetusi.

Mida koike meie silmad ei ndinud Iabi aja!
Ahmaselt maletame, et siin kaisid rudtlid ja
piiskopid, maaisandad ja vasallid. Léid oma
laagrid plsti Pedeli oru nélvadel, sdid ja joid
ning pidasid ndu. Meie aga kiikasime korvalt, kui
Maapdaeval tehti Liivimaa jaoks olulisi otsuseid.
Need olid ilusad ajad - lapsepélve ajad, kui koik
tundus helge nagu muinasjutus.

Uhel p3eval saabusid vé6rad ja panid maja-
dele tule otsa. Miks nad seda tegid? Paraku ei
kaitsnud meie kodu mtUrid ega tarad. Majad
ehitati uuesti Ules, peagi ndgime rohelisel pohjal
valjasirutatud soomustatud katt, mis hoidis
koverat mooka. Kui kirjutati aasta 1584, siis
valjastas Poola kuningas Stefan Batory meile
Jtaiskasvanu” tunnistuse - andis asulale Riia
linnadigused. 11. juunit peame oma linna stin-
nipdevaks ja tdhistame tanase pdevani. Siis aga
rullus rankraske Péhjasdda Ule linna, me jdime
vaevu ellu ja toibusime aegamddda. Kulus terve
inimpdlv, enne kui elanikkond kasvas monesaja
inimeseni.

Kui kerkisid uhked maéisad ja kreisilinnale koha-

sed hooned, hakkas elu taas ilmet votma ja jou-
kus kasvama. Turu- ja laadapaevadel vdis kuulda
nii eesti-, lati-, vene- kui saksakeelset juttu.
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Hoporow untatens! Mo, Baara n Baaka - ce-
CTpbl-6/m3HeLbl. Celtyac y Bac B pykax Halla
ncTopust B GoTorpadusx, KoTopble MHoraa ro-
BOPAT 60/1blLLe, 4eM Thicsda c10B. Mbl npuria-
LaeM Bac OTNPaBMTLCS C HAMK B NyTeLlecTsme
BO BPEMEHM, YTOObI BCMIOMHUTL AANIEeKoe U
He/aaBHee NPOoLLIOe M BMeCTe C HaCTOSLLMM
3arN9HYTh B elle bonee cBeT/10e Oyayliee.

B caMoM Hadvane Mol 66111 eanHbl. CeMb BEKOB
Mbl OblIM TECHO CBSA3aHbI, OblIM OAHUM LIEbIM,
ropao MmeHosasLwmmMcs WALK. Hac HeBo3-
MOXHO Obl/10 Pa3Ny4nTb — Aia U Kak? Mbl xke
OblNN CeCTpamMuU-6IM3HELLAMU, KOTOPblE BMeCTe
POC/IU, YHUINCh U XO39HWYaM BMeCTe.

Yero TO/IbKO He BWAE/M HaLUM r1a3a CKBO3b
Beka! Mbl CMyTHO NOMHMM, KaK 34eCb NPOX0-
OVAN pbiLapy 1 enmcKonbl, MOMeLLMKIM 1 Bacca-
Nbl. OHM pacno/iaraanch larepem Ha CKoHax
nonvHbl MNegene, enn, UAv 1 cCNopuan. Mol
Hab1K0 a1 CO CTOPOHbI, Kak B laHaTare
ANPUHMMANCE BayKHble A5 JIMBOHMM peLleHns.
DT0 BblIM NpPeKpacHble BpeMeHa — BpeMeHa
neTcTBa. Bece 6b110 Tak SpKO, Kak B cKaske!

OaHaxkabl MPULLAM YyyKaKK U MOA0XKIIN A0Ma.
3a4eM oHM 3TO caenanu? 1 nodemy BoKpyr
HalLKX IOMOB He Dbl MOCTPOEHbI 3a60pbI

MM CTeHbl? Ho goMa cHoBa oTcTpounnn. Beko-

pe Mbl YBUAENM Ha 3e/1eHOM GOHE BbITAHYTYHO

1 MOKPbITYHO JOChexamMu pyKy, AepyKalllyto
M30rHyThI Mey. B 1584 roay koposb [NonbLiun
CredaH baTopuit Bblgan HaM CBUAETENBCTBO
0 «COBEPLUEHHONETUMY, AAtOLLEE HAM MPaBO
Ha3blBaTbCA ropoaoM. 11 MIOHA Mbl CUMTaeM
OHEM POXXAEHWS HaLLIero ropoja 1 0TMeYaeMm
€ro no cen AeHb. 3aTeM Havanach CTpallHas

CeBepHas BoWHa. HO Mbl BbIXXWAN U MOTUXOHb-
Ky BOCCTaHOBMMCH. [1oTpeboBanoch Lesoe

MoKoNeHVe Ntofien, YTOObI HaceneHme BbIPOCI0

N0 HECKOJIbKUX COTEH.

Koraa 6bi11 NOCTPOeHb! POCKOLLHbIE YCaabbbl

1 IOMa, COOTBETCTBYHIOLLME CTaTyCy Ye3A4HOro

ropo/ia, »KM3Hb CHOBA 3akmnena, pocso 61aro-

cocTosHMe. B AHW 6a3apoB 1 9pMapoK MOYKHO
Obl/10 YCAbILLATL 3CTOHCKYHO, NaTbILICKYHO,
PYCCKYO M HEMELIKYIO peYb.
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T 20k peromailicrmos L pciva

Dargais lasitaj! Esam Valga un Valka - dvinuma-
sas. Jusu rokas patlaban ir musu stasts - cauri
attéliem, kas dazkart pasaka vairak neka tukstos
vardi. Aicinam jus kopa ar mums doties celoju-
ma laika, lai atcerétos talaku un tuvaku pagatni
un kopsoli ar tagadni ielCkotos vél gaisaka
nakotnée.

Pasos pirmsakumos bijam viena. Septinus

gadsimtus bijam ciesi kopa, viena un ta pati, ar
lepnumu devéta par WALK. Mas nebija iespé-
jams skirt - un ka gan? Bijam tacu dvinumasas,

kas kopa augusas, macijusas un saimniekojusas.

Ko gan visu cauri laikiem mUsu acis ir redzeju-
Sas! Miglaini atceramies, ka Seit pari gaja bru-
ninieki un biskapi, muizkungi un vasali. Uzsl€ja
savas nometnes Pedeles ielejas nogazés, €da
un dzera, un terzéja. Més no malas vérojam, ka
landtagos tiek pienemti Livonijai svarigi lemumi.
Tie bija skaisti laiki = bérnibas laiki. Viss bija
tads gaiss, ka pasaka!

Kadudien ieradas svesinieki un pielaida uguni
majam. Kapéc vini to darija? Un kadel gan ap
muUsu majam Zogu vai mari neuzcéla? Namus
atkal uzbvéja no jauna. Driz vien ieraudzijam
uz zala fona izstieptu un brunam parklatu roku,
kas turéja liku zobenu. 1584. gada polu karalis
Stefans Batorijs izsniedza mums “pilngadibas”
apliecibu - pieskira Rigas pilsétas tiesibas.

11. juniju uzskatam par savu dzimsanas dienu
un svinam to lidz pat $ai dienai. Tad naca
briesmigais Ziemelu kars. Tikko izdzivojam un
atguvamies mazpamazam. Pagaja vesela cilveku
paaudze, lidz iedzivotaju skaits pieauga lidz
daZiem simtiem.

Kad tapa greznas muizas un aprinka pilsée-

tas statusam atbilstosi nami, dzive atkal saka
pienemties spéka un turiba auga. Tirgus un
gadatirgus dienas vareja dzirdét laudis runajam
latviesu, vacu, igaunu un krievu melés.

VALGAWLKA

Dear reader! We are Valga and Valka - twin
sisters. Your hands hold our story - with pic-
tures that sometimes tell more than a thousand
words. We invite you to travel in time together
with us, to remember distant and recent past,
to face present and look into brighter future.

In the beginning, we were one. For seven
centuries, we were inextricably tied together,
one and the same, and we were proud to call it
WALK We could not be separated - how could
we? We were twin sisters that grew, studied
and worked together

Our eyes have seen a lot throughout times! We
vaguely remember how knights and bishops,
landlords and vassals wandered here. They
erected their camps on the slopes of the valley
of the Pedele river, and they ate and drank, and
chattered. We swayed aside and watched how
their Landtags made decisions significant for Li-
vonia. These were beautiful times of childhood.
Everything was bright - as in a fairy tale.

One day strangers arrived and set fire to our
houses. Why did they do that? And why was
not there a fence or a wall built around our
houses? The houses were rebuilt. We soon
saw an armoured arm outstretched on a
green background holding a curved sword.

In 1584, the Polish king Stefan Batory issued
an ,adulthood” certificate - granted us town
rights. We consider June 11 to be the birthday
of our town and we still celebrate it. Then the
dreadful Northern War broke out. We barely
survived and gradually recovered. It took a
whole generation until the number of inhabit-
ants increased to several hundreds.

Manors and magnificent county buildings rose
again; life began to improve and prosperity
grew. At the market days and fairs, one could
hear people speaking Estonian and Latvian,
Russian and German.
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1286. Pilsetas WALK
vards pirmo reizi
atrodams véstures
avotos (Rigas pilsétas
paradu gramata).

1286 Linna mainitak-
se esmakordselt
kirjalikes allikates
(Riia linna v6laraama-
tus) nime WALK all.

1286 - the name
“Walk” can be found
in historical sources
(Debt Book of Riga
City) for the first
time.

1286 r.- Ha3BaHMe
WALK BnepBble
BCTPEYaeTcs B UCTO-
PUYECKMX MCTOY-
HuKax (Puykckas
ropoJckas Jonrosas
KHWra).

1419. Sanak pirma Livonijas valstinu
apspriede, kas nolemj turpmak katru
gadu sasaukt kartéjo landtagu (Livo-
nijas valstinu apvienibas augstakais
organs). Lidz 1500. gadam noturéti
36 landtagi.

1419 Toimub esimene Liivimaa maa-
pdev - Vana-Liivimaa alade korgeima-
te seisuste kokkutulek. Kokku peeti
15.-16. sajandil 36 maapaeva.

1419 - the first meeting of the Livo-
nian states was held in Walk and it
decided to convene yearly Landtags
(the highest organ of the association
of the Livonian states). 36 Landtags
were held till 1500.

1419 r.- npoxoguT NepBoe cobpaHue
JIMBOHCKMX roCyaapcTB, Ha KOTOPOM
NpUHMMaeTCs peLLeHme exxeron-

HO CO3bIBaTb OYepeaHon NaHaTar
(Bbicwnit opraH Coro3a JIMBOHCKMX
rocygapcTs). Jo 1500 roga B ropoge
Ob1710 NpoBeaeHo 36 NaHATaroB..

1584. gada 11. junijs.
Polijas karalis Stefans
Batorijs (1533-1586)

pieskir pilsétas tiesibas.

11. juunil 1584 annab
Poola kuningas Stefan
Batory (1533-1586)
linnale asutamiskirja ja
linnadigused.

11 June, 1584 - Walk
was granted town
status by Stephen
Bathory, the King of
Poland (1533-1586).

11 mioHsa 1584 1. - ko-
ponb Monblum CredaH
BaTtopuin (1533-1586
IT.) JapyeT npaea
ropoja.

1783. Pieskir aprinka pilsétas tiesibas
ar paklautibu Rigai. Pilseta sak iepltst
latviesi, jo aprinki paplasina uz Césu
un Rigas aprinku zemju rékina.

1783 Katariina Il ukaasiga moodustati
kreis Walk ja linnast sai kreisi keskus.
Uue kreisi koosseisu voeti mitmeid
valdu Riia ja Vonnu kreisist. Péhiela-
nikkonna moodustasid latlased.

1783 - Walk was granted the county
town rights under subordination of
Riga. Latvians started to move to the
town, as the area of the Walk County
was expanded by depriving lands of
the Césis and Riga counties.

1783 r.- NpUCBOEHbI NpaBa ye3aHoro
ropoja c nogymHeHuem Pure. B ro-
po/, Ha4YMHaOT NPUObLIBATL NaTbILLN,
TaK Kak ye3/, paclIMpsAeTcs 3a cyeT
3emens Llecrcckoro n Puskckoro
ye3/0B.

1849. Sak darboties Vidzemes draudzu skolu skolotaju
seminars, kuru vada Janis Cimze (1814-1881) un kura
macas velak Latvija un Igaunija ievérojami pedagogi,
koru dirigenti, komponisti, maziki, literati, macitaji,
sabiedriskie darbinieki.

1849 Linnas hakkab tegutsema Janis Cimze (1814-
1881) juhitud Liivimaa kihelkonnakoolidpetajate se-
minar, kus saavad hariduse Lati ja Eesti jaoks olulised
Opetajad, heliloojad, muusikud, kirjanikud, pastorid ja
Uhiskonnategelased.

1849 - Vidzeme Parish School Teacher Training
Seminary started operating; its leader was Janis Cimze
(1814-1881). Famous Latvian and Estonian educa-
tors, choir conductors, composers, musicians, writers,
pastors and public workers studied there.

1849 r.- HauMHaeT paboTaTb ceMUHapUs N5 yun-
Tenem BUA3EMCKNX MPUXOACKMX LLIKOJ1, KOTOPOW
pykoBoamT AHnc Linmse (1814-1881) 1 B koTopomn
BMOCNEACTBMM YHaTCs M3BECTHbIE Neaaroru, ANpUsKE-
Pbl, KOMMO3UTOPbI, My3bIKaHTbI, MCaTENN, MACTbIPU 1
obLlecTBeHHble aesTenn J1aTBum 1 DCTOHUM.

1887. gads. Pienak
pirmais vilciens no
Tartu.

1887 jouab Tartust
linna esimene
rong.

1887 - the first
train from Tartu
arrived in Walk.

1887 r. - npu-
OblBaeT NepBbIN
noesa u3 TapTy.

1917. gada 18. novembris (péc
veca stila) LatvieSu pagaidu nacio-
nala padome pienéma deklaraciju,
kura pasludinaja Latvijas autono-
miju.

18. november 1917. (vana ka-
lendri jargi) Lati Ajutine Rahvus-
néukogu vottis vastu deklarat-
siooni, millega kuulutati valja Lati
autonoomia.

18 November, 1917 (according to
the old style) - the Latvian Provi-
sional National Council issued the
declaration that proclaimed the
Latvian autonomy.

18 Hos6ps 1917 roga (no ctapo-
MY CTUKO) J1aTbILCKKIA Bpe-
MEHHbIV HaLMOHAa IbHbIM COBET
npuHMMaeT Aeknapaumio 0o
aBTOHOMMM JlaTBMM

1920. gada 1. julijs. Skirgjtiesa
pienem Iémumu par Valkas
sadaliSanu starp jaunajam Lat-
vijas un Igaunijas neatkarigajam
valstim.

1. juulil 1920 maaras rah-
vusvaheline piirikomisjon
kindlaks kahe riigi vahelise
piiri ning jagas Valga ja Valka
piki Varzupite-Konnaoja telge.
Tekib kaksiklinn Valga/Valka.

1 July, 1920 - the arbitration
court decided to split Valka
between the new independent

countries of Latvia and Estonia.

1 mrons 1920 ropa TpeTen-
CKUI cyA, NpUHMMaEeT pelle-
Hune o pasaene Bankn mexxay
HOBbIMM HE3ABUCUMbBIMN
rocygapcTsamum JSlatemen u
ScToHMeN.

1991. Péc Latvijas un Igaunijas
valstiskas neatkaribas atgtisanas
atjaunoja valsts robezu.

1991 Parast Eesti ja Lati taasiseseis-
vumist taastati piir kahe riigi vahel.

1991 - the national border was
re-established after Latvia and Esto-
nia regained independence.

B 1991 roay, nocne BocCTaHOB/E-
HWS TOCYAapPCTBEHHOM He3aBMCK-
MOCTW J1aTBUM 1 DCTOHMK, BOCCTa-
HaB/MBAETCA 1 roCyAapCTBEHHAs
rpaHumLa.

2007. gada gl. decembris Latvija un Igaunija
pievienojas Sengenas bezvizu telpai - Valka/
Valga likvidé robezkontroli.

21. detsembril 2007 Uhinesid Eesti ja Lati
Schengeni viisavaba tsooniga. Valgas ja Val-
kas kaotati piirikontroll.

21 December, 2007 - Latvia and Estonia
joined the visa-free area of Schengen - the
border control in Valka/Valga was abolished.

21 pekabps 2007 r. J1laTBus 11 DCTOHMA NMpU-
coeamHaoTes K LLleHreHckon 6e3Bmn3oBoi
30He — MorpaHuYHbIN KOHTPOsb B Banke/
Banre otmeHseTca.
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Loty ol froa Liiisle Madorond,

Kasvades muutusime me haritumaks ja kultuur-
semaks, talletasime rahvaviise ja laulsime koos
kooris. Tutvusime drksameelsete noormeestega,
kes Oppisid Janis Cimze Gpetajate seminaris ning
kes hiljem korraldasid Uleriigilisi laulupidusid ja
asutasid teatreid, kirjutasid luuletusi ja avaldasid
raamatuid. Oli rahvusliku drkamise aeg. Olles
kdll sarnased ja tugevalt seotud, moistsime
nuud, et kasvame erinevateks isiksusteks.

Ning me arenesime kiiresti. Tekkis uus elusoon,
Umberringi rajati rodpaid, rongide rattad ragise-
sid ja koikjalt vooris kohale kaupmehi. Seda just
tanu raudteele, mis tegi meist tdhtsa sdlmpunkti
kahe kubermangulinna Tallinna ja Riia vahel.
Valmis ka uhke punastest tellistest jaamahoone.
Esimese maailmasdja |6pu poole lugesime kokku
juba paarkimmend tuhat elanikku.

Tulevik nais helge, miski ei ennustanud, et
roomus aeg voiks otsa saada. Aga kahurid ei vai-
kinud, sojamarin |&ks jarjest valjemaks. Linnast
kais 1abi mitmes mundris mehi, lahinguid peeti
otse meie naabruses. Valitses vaga keeruline
aeg, soditi Umberringi ja mindi omavahel tdlli.
Moneks ajaks sai linnast koguni Lati pealinn.

Kui saabus oodatud rahuaeg, siis oleksime
olnud &nnelikud. Kui meid vaid poleks lahutatud
- esimest korda kigi aegade jooksul. Uhtakki oli
meie vahele tdbmmatud piir, riigipiir ja piiripostid.
Paddsime harjuda kummalise olukorraga, aga
see oli raske. Niikaua kui end méletasime, olime
alati olnud tiks. Oigemini, justkui tks hing kahes
kehas, kui mitte rohkematki. Hing sai haiget,
Uhtpidi olime niitd vabad, ent ometi eraldatud.
Tundsime teineteisest puudust, olime nii
ldhedal, aga samas kaugel. Sellest ei piisanud, et
vahel ndgime ja saime kokku.

VALGAMLKA
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Mo Mepe B3poCaeHMst Mbl CTAHOBUAUCL 6osiee
006pa3oBaHHbIMM 1 Ky/IbTYPHbLIMK, COBKMpanm
HapoHble NeCcHW 1 NMean BMecTe B Xope. Mbl

MO3HAKOMW/INCH C aKTUBHbIMM MOI0AbIMM
JOAbMM, KOTOPbIE YUMINCh B YUNUTETLCKON
ceMmnHapumy Anuca Lymae 1 BnocneacTsmm

OpraH130BbIBa/IN BCeOOLME NPasaHMKM MECHMU,

OCHOBbIBa/IM TEATPbI, MUCAIM CTUXN U M3[aBa-

7N KHUTW. DTO BbI10 BpeMA Npoby>KAEeHNS Ha-
poja. byayum NoxoXmmm n TeCHO CBA3aHHbIMM,

Mbl Tenepb MNOHAN, YTO CTAHOBUMCA Pa3HbIMM

JIMHHOCTIMM.

I Mbl 6bICTPO pa3BMBannChL. Havanacb HoBas
YKM3Hb, KPYroM ObI/I MPOIOYKEHBI PELCHI,
3arpoxoTa/iv Kosieca noesoB, C pa3HbiX Kpaes
npurbbiBaaM TOProeLbl. 1 Bce 310 Gaaroaa-

ps YKeNe3HoM Jopore, KoTopas caenana Hac
BaYKHbIM Y3/10M Mexkay ABYMs Iry6epHCKNMMM
ropoaamu, TanamHHoM 1 Puroi. Takxke 66110
MOCTPOEHO POCKOLLIHOE 3AaHKe BOK3asia 13
KpacHoro Kupnmya. B kKoHue lNepBor M1poBom
BOWMHbI Yy HaC HaceneHns bbio yxke bonee
0EeCATU ThbICAY YesI0BEK.

Byaylee Ka3anock CBET/IbIM, U HUYTO He Npe-
BELLA/I0 TOro, YTO XOPOLLIME BPEMEHA MOX0-
[OAT K KOHLLY. Ho nyuwiKy He MoaYann, rpoxoT
BOWHbI CTaHOBWACA BCe rpomye. 1o ropoay
NpOXoAMAV NOAM B Pa3HbIX MyHMPax, B HEMO-
CpeAcTBEHHOM BAM30CTM OT Hac LWav 6ou. ITo
ObI10 OYEeHb TAYKeN0e BpeMsi — BpemMs 60pbObI
N cparkeHui. OQHO BPEMS Mbl Aaxke CTaam
ctonuuen Jlateum. Korga HacTynua A40aro-
YKAAHHbIM MUP, Mbl TOXE MOI/IN ObITb CHACT-
AmBbl. ECn Bbl TONbKO HAC He pa3nyynav — B
NepBbIi Pa3 3a Bce BpeMeHa. BHe3anHo mMexxay
Hamu Oblna NpoBeieHa rocyAapCcTBEHHas rpa-
HWLIA M NOCTaB/EHbI NOrPaHUYHbIE CTOObI. Mbl
MbITaNMCh NPUBLIKHYTh K CTPaHHbIM 06CTOS-
TeNbCTBaM, HO 3TO Obl10 TPYAHO, NOTOMY YTO,
HaCKO/IbKO Mbl Ce6s MOMHMM, Mbl BCeraa oblam
elMHbIM UenbIM. TouHee roBops, OyATo ofHa
Oylia B IByX Tenax, ecnv He 6onblue. Ha aywe
Ob1710 60IbHO — Tenepb Mbl OblAM CBOOOAHDI,
HO pa3/ydeHbl. Ham He xBaTano apyr Apyra,
Mbl BbI/IM Tak BIM3KO U B TO »Ke BpeMs Tak Aa-
NeKo Apyr oT Apyra. HegoctaTouHo 66110 TOro,
YTO Mbl MHOAA BUAENCH M BCTPEYAINCh.
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Pieaugot kluvam izglitotakas un kulturalakas,
vacam tautasdziesmas un dziedajam kopa

kort. lepazinamies ar darbigiem jaunieSiem, kas
macijas Jana Cimzes skolotaju seminara un kas
vélak rikoja visparéjos dziesmu svéetkus, dibinaja
teatrus, rakstija dzejolus un izdeva gramatas.
Bija tautu atmodas laiks. Budamas lidzigas un
ciesSi saistitas, tagad sapratam, ka veidojamies
par dazadam personibam.

Un més attistijamies atri. Radas jauna dzivibas
dzisla, visapkart izblveja sliedes, grabéja vilcie-
nu riteni, un no malu malam ieradas tirgotaji. Un
tas viss, pateicoties tiesi dzelzcelam, kas padarija
mUs par nozimigu mezglu starp divam gubernas
pilsétam, Tallinu un Rigu. Tapa ari grezna stacijas
€ka no sarkanajiem kiegeliem. Pirma pasaules
kara beigas saskaitijam jau pardesmit tkstosus
iedzivotaju.

Nakotne likas gaisa, nekas neliecinaja, ka labiem
laikiem beigas pienaks. Bet lielgabali neklus€ja,
kara rdkona kluva arvien skalaka. Cauri pilsétai
gaja viri dazados mundieros, kaujas risinajas tiesi
musu apkaimeé. Tas bija loti grats laiks - cinu

un kildu laiks. Vienbrid pat kluvam par Latvijas
galvaspilsétu.

Kad pienaca gaiditais miers, art més butu
varéjusas k|at laimigas. Ja vien més netik-

tu izskirtas - pirmo reizi pa visiem laikiem.
Piepesi starp mums tika novilkta valsts robeza
un izvietoti robezZstabi. Méginajam pierast pie
divainajiem apstakliem, bet tas bija grati, jo - cik
vien sevi atceréjamies, vienmér esam bijusas
viens veselums. Pareizak sakot, gluzi ka viena
dvesele divos kermenos, ja ne vairak. Dvésele
tika ievainota, it ka tagad bijam brivas, bet abas
bijam Skirtas. Mums pietrika vienai otras, bijam
tik tuvu un vienlaikus talu. Nepietika ar to, ka
dazkart redzéjam un satikam viena otru.

VALGAWLKA

Gradually we became more educated and
cultured, collected folk songs and sang togeth-
er in a choir. We met energetic young people
who studied at the teachers’ seminary named
after Janis Cimze and who later initiated the
national song festivals, theatres, wrote poems
and issued books. We were similar and closely
connected, but we realized that we developed
as different personalities.

And we developed rapidly. A new lifeline was
created, rails were built all around, the wheels
of the trains rattled and merchants came from
all over the world. It all happened thanks to the
railway that turned our town into an important
junction between the two provincial cities of
Tallinn and Riga. A luxurious station made of red
bricks was built. At the end of the First World
War, the number of inhabitants was over a
dozen thousands.

The future looked bright; nothing predicted that
the joyful time would run out. But the cannons
were not silent, the roar of war grew louder
and louder. Men dressed in different uniforms
marched through the town; battles were fought
right in our neighbourhood. It was a very diffi-
cult time - the time of fights and quarrels. At
one time, the town even became the capital of
Latvia.

When the long awaited peace came, we could
have been happy. If only we had not been
separated - for the first time ever. Suddenly,
state border was drawn between us and border
posts were placed along it. We tried to get used
to the strange situation, but it was difficult - as
long as we remembered, we had always been
united. Or rather, as if one soul in two bodies,
if not more. The soul was hurt, we were free
now, but we were separated. We missed each
other; we were so close, but at the same time
far away. It was not enough that we sometimes
saw and met each other.
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Kes oleks voinud arvata, et kdige hirmsamad
ajad on veel tulekul! Veel Uks sdda, punalipud ja
|6putud rongid kilmale maale. S6da sai 1abi, aga
onne ei tulnud. Relvadega mehi saabus juurde,
nende jarel aina rohkem voorast rahvast ida
poolt. Tossasid jarjest uued tehased ja vabrikud.
Me ei tohtinud meenutada oma helget noo-
ruspolve. Ja kuigi meid ei eraldanud enam
tokked ega aiad, olime ometi nartsinud ning kaik
tundus kuidagi hall ja trédstitu. Siiski ei lasknud
me pead norgu, vaid hoidsime alles oma keelt
ja meelt.

Lootus oli pea taiesti kadunud, kuni algas uus
drkamisaeg. Taas lehvisid rahvuslipud ja kélasid
laulud, kuid meid valdasid kahetised tunded -
Uhelt poolt rédm, et saime uuesti vabaks, teisalt
nukrus, et meid eraldas jalle ttlikas piir koos
piiripunktide ja piirdeaedade, jarjekordade ja
passikontrolliga.

Onneks ei kestnud meie eraldatus enam kaua.
Euroopa Uhiskoduga litumine tdhendas tarbetu
piirikontrolli I6ppu, loodetavasti igaveseks.
Aastal 2020 valmis Konnaoja Umber mahajae-
tud piiriala asemele ilus valjak ja jalakaijate tee,
meie (Uhine linnastida. Nagu varemaltki, ei pane
keegi enam tdhelegi kui satub Ghest riigist teise.
Eestist Latti, Valgast Valka. Oleme Uks linn, mis
asub Uhtaegu kahes riigis ja kannab kahte sar-
nast nime. Piir kujutab endast tksnes formaal-
sust, mis ei lahuta, pigem Uhendab.

Meie Uhine kodu on aastate jooksul palju
muutunud ja muutub veelgi. Meil kui
kaksiklinnal on suur potentsiaal, kuna oleme
unikaalsed. Klllap saite aru - kaks dde said taas
Uheks! Koige aluseks on aga ajalooline Walk,
mille hdngu jaéme piirilinnas alati tundma.

Voiks delda, et ring sai tais. Kuid meie jaoks ei
tdhenda see kaugeltki [6ppu, vaid uut algust ja
nooruse jatku. Oleme harjunud omaette toi-
metama, kuid koos on ikkagi parem. Uheskoos,
Uhist asja ajades. Meie linna paremaks muutes,
nii kohalikele kui ka kdlalistele. Siinsamas, olulis-
te teede ristteel ja sdImpunktis. Eesti I6unavara-
vas ja Lati pohjavaravas.

VALGAMLKA

1 KTO Bbl MO MOAYMAaTb, YTO CaMble CTpaLlHble
BpeMeHa To/1bKo Npubamkanmcs! OvepeaHas
BOWHA, KpacHble daarm n 6eckoHevHble noesaa
B X0/104Hble Kpas. BolHa 3akoHuMMace, a cya-
CTbe He HacTynmao. Haly 3emsto Bce 60/1blie
1 Bo/IbLLE TOMTAN SIOAN C OPY>KMEM B PyKaX,
3a KOTOPbIMM C/1e40BaN Hy>KeCTPaHLbl C BOC-
TOKa. [1bIMMM HOBblEe GabpuKK 1 3aBOAbI.

Mbl He [10/1>KHbI OblIM BCMIOMKWHATL Hallie CBET-
noe AeTCTBO. V1 xoTd Hac bosblue He pa3aens-
71 HW Bapbepbl, HU 3a60pbl, Mbl ObIAX M3MO-
TaHbl, BCE ObI1I0 KaKMM-TO CEPbIM U MPYCTHbIM.
OaHaKo Mbl He CKTOHWAM TOJ10BbI, @ COXPaHW/IN
CBOW 43bIK 1 IyX.

Hapne>kaa Oblna NOHOCTLIO MOTEePsiHa, NMoKa
He Haya/10Cb HOBOE BO3pOyKAeHMe. BHOBb
pa3BeBa/IMCb HaLUMOHaIbHbIE G1arv 1 3By4daam
MecHK, HO HacC MepPenosIHAIN ABOMCTBEHHbIE
4yBCTBA: C OJHOW CTOPOHbI — PaJoCTb OT
obpeTeHmsa cBobOAbl, a C APYron — rpyCTb OT
TOro, YTO HaC CHOBa pa3AenseT yTOMUTE TbHas
rpaHMUa ¢ norpaHuYHbIMK Gyakamum, 3a60pbl,
o4epeiV 1 NacnopTHbINA KOHTPO/Ib.

K cyacTbto, pasnyka 6bla y>ke He 400N,
MNpucoeayHerHe K 0bLLEMY EBPONENCKOMY
[OMY TMOIOXMIO KOHEL, HEHY>KHOMY MorpaHmy-
HOMY KOHTPOJIt0, HaZleeMcs, HaBceraa.

B Hawen namatm octancsa 2020 roa, koraa y
peyvkn BapykynuTe, rae paHblue Oblia nosy-
MyCTbIHHAsA NpUrpaHMYHas 30Ha, NOsSBMIACh
KpacmBas nioLlaab M nelexoaHas AopoxKKa,
CTaBLUME OBLIMM CepaLeM Hallero ropoaa.

1 no-npexxHeMy, HUKTO Jayke He 3aMeyaeT,
Kak rMonagaeT M3 OJHOM CTPaHbl B APYryto.
N3 ScToHnm B JlaTButo, 13 Banrn B Banky. Mbl
OZMH ropoJ, PAcrosIOXEHHbIM B ABYX CTPaHax
1 UMEIOLLLMIA B MOXOXMX Ha3BaHKs. [paHu-
a — 3TO /b GOPMasIbHOCTL, KOTopas He
pasbenyHsET, a O6beAMHSET.

Hawwm obLume goma CMabHO M3MEHWINCD 3a
3TW roApbl N N3MeHATCA elle bonblue. Kak y
ropoaoB-O/1M3HELOB, Y HaC eCTb 60/1bLLIOM
noTeHLUMan, NOTOMY YTO Mbl YHMKaIbHbI. Ha-
[eemcs, Bbl MOHAIN — IBE CECTPbI CHOBA CTa/N
oaHMM uenbiM! 1 BCE-TakM B OCHOBE BCEro

— ncTopmdeckunin Walk, abixaHue KOTOPOro Mol
no-npexkHemy Oyaem 4yBCTBOBATL B Mpurpa-
HNYHOM FOPO/KE.

MOoyKHO CKa3aTb, YTO Kpyr 3amMKHyAcs. Ho ans
HaC 3TO He KOHell, a8 HOBOE Hayasio M Npoaos-
YKeHne Mo1oa0CTM. Mbl MPUBBLIKAM paboTaThb
NMOOAMHOYKE, HO BMecTe BCE ke nyyule. [enats
4TO-TO 0bUlee BMecTe. [enaTs Hall ropog,
NIydule AN >Kutenen n rocten. [1pgamo 3aecs,
Ha BaXKHOW TPaHCMOPTHOW pa3Bsi3ke U nepe-
KpecTke. Y HOyHbIX BOpOT IcToHMN 1 CeBep-
HbIX BOPOT JlaTBum.

VALGAMLKA
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Un kas batu domajis, ka visbriesmigakie laiki
tikai tuvojas! Vel viens kars, sarkanie karogi un
bezgaligi vilcieni uz aukstu zemi. Kars beidzas,
bet laime nepienaca. Misu zemi mina arvien
vairak viru ar ierociem rokas, tiem sekoja ari
sveSzemju tautas no austrumiem. Kip€ja jaunas
rdpnicas un fabrikas.

Més nedrikstéjam atceréties savu gaiSo bérnibu.
Un, lai arT mas vairs neskira nedz barjeras, nedz
7ogi, bijam novargusas, viss bija kaut kads pe-
leks un skumigs. Tomér galvas nenokaram, bet
saglabajam savu valodu un garu.

Ceriba bija pilniba zudusi, lidz sakas jauna
atmoda. Atkal nu plivoja nacionalie karogi un
skanéja dziesmas, tacu mUs parnéma divéjadas
sajUtas - no vienas puses - prieks, ka atguvam
brivibu, no otras puses - skumjas, ka atkal mas
Skira apniciga robeza ar badam, Zogiem, rindam
un pasu kontroléem.

Par laimi, skirtiba vairs nebija ilga. PievienoSanas
kopigajam Eiropas majam noziméja nevajadzi-
gas robezkontroles beigas, cerams, uz visiem
laikiem.

Musu atmina ierakstits ir 2020. gads, kad ap
Varzupiti, kur agrak pletas puspamesta piero-
beZas zona, tapa skaists laukums un gajéju cels,
muUsu pilsétas kopéja sirds.

Un, tapat ka agrak, neviens pat nemana, ka no-
k|Ust no vienas valsts otra. No Igaunijas Latvija,
no Valgas Valka. Esam viena pilséta, kas atrodas
divas valstis un kurai ir divi lidzigi nosaukumi.
Robeza ir tikai formalitate, kas nevis Skir, bet
drizak vieno.

Musu kopigas majas gadu gaita ir Joti mainijusas
un mainisies vél vairak. Ka dvinu pilsétai mums
ir liels potencials, jo esam unikalas. Domajams,
jUs sapratat — divas masas atkal k|uva par vienu!
Tomeér visa pamata ir vésturiska Walk, kuras
dvesmu robezpilséta jutisim arvien.

Varétu teikt, ka aplis noslédzies. Ta¢u mums tas
ir nevis beigas, bet gan jauns sakums un jau-
nibas turpinajums. Esam pieradusas darboties
katra par sevi, tomér kopa ir labak. Kopigi darot
kopigas lietas. Veidojot masu pilsétu labaku gan
vietéjiem, gan viesiem. Tepat, svarigu celu krust-
celés un mezgla. Pie Igaunijas Dienvidu vartiem
un Latvijas Ziemelu vartiem.

VALGAWLKA
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Who would have thought that the most terrible
times were coming! Yet another war, red flags
and endless trains to a cold land. The war end-
ed, but happiness did not come. More armed
men arrived and they were followed by alien
nations from the east. New factories and plants
were established.

We were not allowed to our bright childhood.
Although we were no longer separated by barri-
ers or fences, we had withered, everything was
somehow gray and sad. However, we did not
let our heads down, but preserved our language
and spirit.

Hope was almost gone until a new awakening
started. Again, the national flags fluttered and
songs were sung, but we were overwhelmed
by dual feelings - on the one hand, we were
glad to be free, on the other hand, we were

sad because we were separated again by the
tedious border with booths, fences, queues and
passport inspections.

Fortunately, our separation did not last long.
Joining the common European home meant the
end of unnecessary border controls, hopefully,
forever.

The year of 2020 was noteworthy - a beautiful
square and a pedestrian road, the common
heart of our city, were created around the river
Konnaoja/Varzupite, that used to be a partly
abandoned border area.

As before, no one will notice when you move
from one country to another. From Estonia to
Latvia, from Valga to Valka. We are one town
with two similar names in two countries at the
same time. The border is merely a formality that
does not separate, but rather unites.

Our common home has changed a lot over the
years and will change even more. As a twin
city, we have a great potential because we are
unique. You must have understood by now -
the two sisters became one again! However,
everything is based on the historical Walk and
we will always feel its atmosphere in the border
town.

You could say that the circle is complete. But
for us, this is far from the end; it is a new begin-
ning and continuation of youth. We are used to
live and work independently, but it is still better
together. Together, doing something common.
Making our city better both for locals and visi-
tors. Right here, at the crossroads and junction
of important roads. At the southern gate of
Estonia and at the northern gate of Latvia.

VALGAWMLKA
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Viited ajaloolistele piltidele nende avaldamise jarjekorras:
Atsauces uz vésturiskiem attéliem to publicéSanas seciba:

Pp. 7-10.
Pp. 15.
Pp 17.

Pp 18.
Pp 19.

Pp 19.
Pp 28.

Pp 32.
Pp.32
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VaM F 852:1. Valga linna vaade. Foto J. Chr. Brotze joonisest. Valmistaja: Brotze,
Johann Christoph. Dateering: 1772. Umberpildistus 1960; Selleke, Eduard.

VaM F 911:234. Valga. Vaade linnale Pudrumaelt. Esiplaanil ujumisbassein ja Ramsi
veski. Dateering: 4.1961. Fotograaf: Pippar, Benno.

VaM F 911:249- Pedeli sild Ramsi veski juures. Dateering: 4.1961. Fotograaf: Pippar,
Benno.

VaM F 2598:26. Valga. Vaade Pudrumaelt linnale. Dateering: 1880. aastad.

VaM F 39:50. Valga. Jaani kirik. Koopia. Dateering: 20. saj algus. Umberpildistus 1956.

Kopeerija: Vellemaa, L.

VaM F 907:1. Riia tdnava vaade Jaani kiriku suunas. Dateering: 1960; fotograaf
Kannelmae, J.

VaM F 39:31. Valga raekoda. Koopia. Dateering: 20. saj algus. Umberpildistus 1956.
Kopeerija: Vellemaa, L.

VaM F 52. Valga raudteejaam. Postkaart.
VaM F 1546:1. Valga jaama einelaud. Dateering: 1930.a-te 16pp.

Pp 32.
33.-34. lpp.
Pp 39.

40. Ipp.

42. lpp.

Pp 51.
Pp52.

Pp 53.

VaM F 1568:45. Valga jaam Rootsi kuninga ootel. Dateering: 29.6.1929.
Valka. Dzelzcela stacija Valka Il. 1906. gads. VKNM

VaM F 2839:28. Eesti-Lati piiripunkt Valgas. Dateering: 1930. aastad.
Fotograaf: Thal, A.

Valka. Pasta un telegrafa kantoris Elizabetes iela 2 (tagad Sopruse iela Valga un Raina
ielas sakums Valka). 1916. g. VkKNM

Valka. Elizabetes iela (tagad Raina ielas sakums Valka). Apt. 1914. gads. VKNM Valka.
Latvijas un Igaunijas robeza gar baronu fon Vrangelu maju (tagad Rigas iela Nr. 2).
20. gadi. VKNM

lgaunu-latviesu dziesmu diena Valga. Svétku dalibnieku gajiens uz Latvijas-Igaunijas
robezas Valka, Seminara iela, un Valga, Sepa iela. 1927. gada 26. jlnijs. VkKNM

Latvijas-Igaunijas robezas parejas punkts Valka, Seminara iela, un Valga, Sepa iela.
1938. gads. Fotograféjis Gustaw Saag. VkNM

VaM F 911:49. Valga Veinitehase ou. Dateering: 1961. Fotograaf: Pippar, Benno.

VaM F 911:4. Valga. Lenini tédnav kiriku juures. Dateering: 4.1961. Fotograaf: Pippar,
Benno.

Valka. Pie autoostas. 1977. gads. VKNM
Valka. Autoosta. 1970. gadi. Fotograféjis Andris Stolbovs. VkNM
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lcity 2states

Fotod/Fotografijas: Valkas novadpétniecibas muzeja (VKNM) krajums, Valga Muuseum, Valkas
novada pasvaldibas arhivs, Roberts Johansons, Ragnar Vutt, Rain Aunapu,
SIA Bumbierkoks

Tekstid/Teksti: Kuido Merits

Koostajad/Sastaditaji:  Lea Vutt, Gunta Smane, Vents Armands Krauklis

Tolked/Tulkojumi: Anita Tannenberga, Dagnija Udre, NadeZzda Mozarova

Kirjastaja/lzdevéjs: Valkas novada pasvaldiba, Valga Vallavalitsus

Kujundus/Dizains: SIA Bumbierkoks

Trikitud/lespiests: Jelgavas tipografija

Tudrukud rahvariietes/ I:oore Surri, Maria Sikk, Annika Anta Stepina, Stefanija Saldere, Sindija
Meitenes tautastérpos: Saldere
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